










���������������������������������á���~���ä�ä�ä������
| 21

�d�}�U���Î�����•�����c�v���µ���_�u�����‰�Œ�����“�l�}�o�µ�U�����o�����‰�Œ����
�Î�]�À�}�š�U�^���‰�}�À�������o���^���v�������U�������Ç���•�u�����•����
�š���“�]�o�]�U���Î�����u���u�����À�É�Z�}�À�}�Œ�l�µ�X

�a�š�Œ���•���µ�Œ�P���i���� �u���•�š�}�� �v�����Z�����Ì���i�·������ �•���� �v����

�À�É���Z�}�������&�Œ���v���·�Ì�•�l���X���s���Î�]�����v�}�u���‰�Œ�_�‰��������

�š�}���v�]�����i�����}�l�Œ���i�}�À���������•�›�������Œ�o�_�v���X

�d�}�U���Î�����•�����c�v���µ���_�u�����‰�Œ�����“�l�}�o�µ�U�����o�����‰�Œ����

���Œ���Z�]�u�����}�À�� �À�É�Œ�}�l�W�� �c�E���Œ�µ�“�š���� �u�}�i����
�l�Œ�µ�Z�Ç�J�^���v���u�����v�]�����•�‰�}�o�}���v� ���•���}�o�Ç�u�‰�]�i�r
�•�l�É�u�]���Z�Œ���u�]�X

�D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š����
�À�]���������l�}���u�]�o�]�•�v���}���Ç�À���š���q�}�À�J���K�‰���l�}�u��
�i���� �v���‰�Œ�_�l�o������ �u���•�š�}�� �,�µ�u�� �v���� �/�•�š�Œ�]�]�U��
�l�š�}�Œ� �� �i���� �•�� �}�•���u�v���•�Ÿ���u�]�� �}���Ç�À���š���q�u�]��
�v���i�u���v�“�]�����u���•�š�}���v�����•�À���š���X

�D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š����
�À�]���������l�}���u�]�o�]�•�v���}���Ç�À���š���q�}�À�J���K�‰���l�}�u��
�i���� �v���‰�Œ�_�l�o������ �u���•�š�}�� �,�µ�u�� �v���� �/�•�š�Œ�]�]�U��
�l�š�}�Œ� �� �i���� �•�� �}�•���u�v���•�Ÿ���u�]�� �}���Ç�À���š���q�u�]��

�&���l�š�U���Î���� ���É�l�� �Œ�����P�µ�i���� �v���� �����Œ�À���v�·�� �(���Œ���µ�U��

�i���������•�}�o�·�š�v�Ç���u�É�š�µ�•�X�����É�l�Ç���•�·���(���Œ���}�•�o���‰� ��

�����i�����]�v� ���v�������}���Œ�����P�µ�i�·�U���i�����Œ�É���Z�o�Ç���‰�}�Z�Ç���X��

�W�Œ���� �]�o�µ�•�š�Œ�����]�µ���•�l�·�•�š���� �À���v���i���l�}�u���Z�Ç�‰���Œ�r

�u���Œ�l���š���� �v���Ì���‰�o���Ÿ���›�� ���� �µ�À�]���_�š���U���Î���� ���i�� �l������

�v�����µ�����š�����À�������Œ�À���v�}�u�U���Œ�����l���]�����v�����Œ�É���Z�o�Ç��

�‰�}�Z�Ç�����•�������}�•�š���À�_�����“�š�����Œ�É���Z�o���i�“�]���X

�À�]���������l�}���u�]�o�]�•�v���}���Ç�À���š���q�}�À�J���K�‰���l�}�u��
�i���� �v���‰�Œ�_�l�o������ �u���•�š�}�� �,�µ�u�� �v���� �/�•�š�Œ�]�]�U��
�l�š�}�Œ� �� �i���� �•�� �}�•���u�v���•�Ÿ���u�]�� �}���Ç�À���š���q�u�]��
�v���i�u���v�“�]�����u���•�š�}���v�����•�À���š���X

�s���u�}���Œ���i���l�v�]�Z�����/�v�(�}�Œ�u�����]�����}���“�š�·���]�µ���v���i�����š����

�}�l�Œ���u���]�v�(�}�Œ�u�����]�_���}���‰�_�•���v�_���‰�Œ�����U�����€�o���Î�]�š�É���Z��

�����š�µ�u�}�À�U���‰�o���v�}�À�����}�À���•�l�·�“�}�l�� ���i�� �š
�}�U�����}�� ���Ç��

�•�š�����u�}�Î�v�}���v�������l���o�]�������•�_�������‰�Œ���l�Ÿ�����l� ���]�v�(�}�Œ�r

�u�����]�����Ì�}���“�š�µ�����v�š�•�l� �Z�}���Î�]�À�}�š�����~�•�š�Œ�X���í�ô�ì�•�X

�a�š�Œ���•���µ�Œ�P���i���� �u���•�š�}�� �v�����Z�����Ì���i�·������ �•���� �v����

�v���i�u���v�“�]�����u���•�š�}���v�����•�À���š���X�v���i�u���v�“�]�����u���•�š�}���v�����•�À���š���X

�•�š�����u�}�Î�v�}���v�������l���o�]�������•�_�������‰�Œ���l�Ÿ�����l� ���]�v�(�}�Œ�r

�u�����]�����Ì�}���“�š�µ�����v�š�•�l� �Z�}���Î�]�À�}�š�����~�•�š�Œ�X���í�ô�ì�•�X

�a�š�Œ���•���µ�Œ�P���i���� �u���•�š�}�� �v�����Z�����Ì���i�·������ �•���� �v����

�D�]�o�_���(���i���]���Œ�]���•�]���•�À�}�i�������Z�µ�š�����‰�}�����•���“�š�·���]����
���µ���·�� �u�€���›�� �À�Ç���Z�µ�š�v���À���›�� ���•�š���Ÿ�����l���i�“�]���X��
�W�Œ�]�•�‰���o���l���š�}�u�µ���v���]�v�“�š���o�}�À���v�É���u�]�v�]���•�u���r
�Ÿ�����l�� �µ�u�]���•�š�v���v�É���Ì���� �‰�o�}�š�}�u���À���Ì���‰�����v���i��
�����•�Ÿ�����}���i���l�š�µ���v���“���i���(���l�µ�o�š�Ç�X

�D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š�����D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š����
�&���l�š�U���Î���� ���É�l�� �Œ�����P�µ�i���� �v���� �����Œ�À���v�·�� �(���Œ���µ�U��

�&���l�š�U���Î���� ���É�l�� �Œ�����P�µ�i���� �v���� �����Œ�À���v�·�� �(���Œ���µ�U��

�����À�]���š�����}���š�}�u�U���Î�������_�š���š�����“�š�µ�����v�š�•�l�É�������•�}�‰�]�•���•�µ�u���P�M�J���W�•

�c�D�Ç�•�o�_�u�U�� �š�������� �•�}�u�J�^�� ���Ç�� �����•�����Œ�š���•��

�µ�Œ���]�š���� �u�Ç�•�o���o�� �]�Œ�}�v�]���l�Ç�U�� �l�����Ç�� ���}�o��

�����Ì�� �•�l�·�“�l�}�À� �� �}�����}���]���� �Ì���v�]���š���v�É�u��

�“�š�µ�����v�š�}�u���À�Ç�•�}�l���i���“�l�}�
o�Ç�X

�D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š�����D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š����

�����À�]���š�����}���š�}�u�U���Î�������_�š���š�����“�š�µ�����v�š�•�l�É�������•�}�‰�]�•���•�µ�u���P�M�J���W�•

�D���•�š�}���>�}�v���É�v���u���o�}�����l�}���‰�Œ�À� ���v�����•�À���š����

�,�}�o�µ���]������ �i���� �À�Œ���i�� �•�Ç�u���}�o�}�u�� �u�]���Œ�µ�U���v�}���v�]�l�š�}���v���š�µ�“�_���‰�Œ�����}�X�����l�����Ç���•�š�����š�}�Ÿ���Î���Ì���š�À�}�Œ�]�o�]�����À�����Z�}�o�µ���Ç�����}���i�����v���i���u�]���•�š�r�v�}�•�Ÿ���U���Ì�������o�]�� ���Ç���}�l���u�Î�]�š���� ���}�i�}�À���›�� �v�����Î�]�À�}�š�������v�����•�u�Œ�›�J

�c�D�Ç�•�o�_�u�U�� �š�������� �•�}�u�J�^�� ���Ç�� �����•�����Œ�š���•��

���l�}���i�����]�v�É���v�����Ì���u���P�µ�o�]���u���u�����À���v���“���i��
�l�Œ���i�]�v���� �D���i�•�š�Œ�}�À�•�š�À���� �Ì���u���P�µ�o����
�À�� �•���v�l�}�À���v�_�� �v���� �Z�}���]���}�u�� ���� �Z�}���]�l�}�u�J��
�Z���Œ�]�š�}�µ�� �•�·�� ���i�� �D���i�•�š�Œ�}�À�•�š�À���� �•�À���š����
�À�� �Z�}������ �À�]���o���u�]�J�� ���l�� ���Ç�� �•���� �Ÿ�����š�}�� ���À����
���š�Œ���l���]���� �•�‰�}�i�]�o�]�U�� �u�}�Z�o���� ���Ç�� �À�Ì�v�]�l�v�·�›��
�·�‰�o�v���� �v�}�À���� ���]�•���]�‰�o�_�v���U���v���‰�Œ�_�l�o������ �Z�}����
�À�]���o���u�]���v�����‰�}�Z�Ç���o�]�À�É���š���Œ���X

�D�}�v�����>�]�•�����i����
�v�����•�o���À�v�}�u���������s�]�v���]�Z�}���}���r

�Œ���Ì���� �v���u���q�}�À���v���� �����Ì�� ���
l� �Z�}�l�}�q�À���l�� �}���Z�o�r

�‰���v�]�����v�����š�À���Œ�]�W�������Ì���}���
}���]����������

�}�l�}�v�������]�������Ì
��

�u�]�Z���o�v�_���X��

�����À�]���š�����}���š�}�u�U���Î�������_�š���š�����“�š�µ�����v�š�•�l�É�������•�}�‰�]�•���•�µ�u���P�M�J���W�•

���������������������������������á���~���ä�ä�ä������
���������������������������������á���~���ä�ä�ä������

�����À�]���š�����}���š�}�u�U���Î�������_�š���š�����“�š�µ�����v�š�•�l�É��

�c�<�}���l�Ç���•�·���Z�}�����v� �J�^���i�����������•���Œ�}�À���Ì�v���u�Ç���À�É�Œ�}�l�X��
�E�]�l�š�}���À�“���l���v���À�]���U�����}�������o���i���•���.���P�·�Œ�l���u�]�X

�µ�Œ���]�š���� �u�Ç�•�o���o�� �]�Œ�}�v�]���l�Ç�U�� �l�����Ç�� ���}�o��

���o���l�š�Œ�]���l� ���l�Œ���•�o�}���À�Ç�v���“�]���o���Ì�µ�����Œ�����o�P�Œ�������W�X���^�}�µ�š�Á�]���l�J�����}�o�}�����Ç���Ì���µ�i�_�u���À� ���Ì�]�•�Ÿ���›���l�}�q�l�}���u���o���‰�����]���v�š�}�À���‰�Œ�����������‰�}���À�Ç�v���o���Ì���X�X�X

���l���v�������o�i���“�l�����Ì���•�š�Œ���o�_�š�����u�����À�������U���v�]����
�•�����v�������i���X�����l���Z�}���À�“���l���Ì�}���µ���_�š�����(�}�š�}�r
�P�Œ���(�}�À���v�_�u���~���À���‰�Œ�_�‰���������Î�����š�}���‰�Œ���Î�]�i���š���•�U��

���}�‰�·�“�›���š�����•�����l�Œ�]�u�]�v���o�v���Z�}���Ì�o�}���]�v�µ�X�s�Œ���Z�U���l�š�}�Œ�É���•�����•�l�o���x�����v�������v���“�}�µ�����o�u�����u���š���Œ�U���•�����v���Ì�É�À�����������Œ���›�X
�����������ã�����”�‹�•�ƒ�����ƒ�ë�•�‘�˜�‹�«�‘�˜�ž
�������������ã�����˜�ƒ�•�ƒ�����Š�•�ï�”�‘�˜�ž

zumag.indd   21 19. 3. 2010   14:08:19



22 |   Spoločnosť

Približne pred pol rokom v diskusnej relácii Štefana Hríba Lampa 
prezentoval Richard Sulík názor, že bez populizmu sa nová strana 
nemôže dostať do parlamentu. Je pozoruhodné, že vo svedectve 
politického zelenáča nebola ani kvapka populizmu.

Predvolebný program jeho strany, nesúci názov 120 nápadov pre 
lepší život na Slovensku, je najmä marketingový ťah. Reálnosť 
sľubov by najlepšie overila možnosť Richarda Sulíka podieľať sa 
na politickej moci. Najefektívnejšie účasťou jeho strany Sloboda 
a Solidarita v povolebnej koalícii.  Spoluprácu so Smerom-SD 
však Sulík vylúčil. 

Každému sa ľahko hovorí o tom, čo by urobil, keby mal príležitosť. 
Najmä ak predpokladá, že žiadna nebude. Môžeme pripustiť, 
že ten-ktorý návrh sulíkovcov by mohol v parlamente prejsť aj 
napriek tomu, že SaS bude v opozícii. Spoločensky závažnejšie 
právne normy, akou je napríklad ozajstná reforma odvodov, sa 
z opozičných kresiel určite presadiť nepodarí.

Menej pravdepodobnou cestou je vytvorenie koalície s tým, ktorý 
nikoho zo spolupráce nevylučuje, ale má v nej už viac-menej jas-
no. Červený obor vysoké etické nároky na politických partnerov 
neuplatňuje. Zelený trpaslík by tak dostal ďalšiu príležitosť stať 
sa „férovým hráčom“. Rovnako, ako keď odskakoval od spolupráce 
s SDKÚ. Z jeho úsporne pootvorených úst by tentoraz mohlo vyjsť, 
že sa nečakane zmenili okolnosti a on sa musel prispôsobiť, ináč 
by žiadne reformy nepresadil.

Je takmer isté, že strana zelených trpaslíkov sa dostane do parla-
mentu. Je chvályhodné, že má vo svojom programe aj konkrétne 
návrhy, ktoré by umným zavedením mohli znamenať aj zmenu 
k lepšiemu. Tým sa bilbordoví zelenoodenci zreteľne odlišujú od 
programových vyhlásení viacerých straníkov z pestrofarebnej 
politickej palety. Hodili rukavicu. Je otázne, či hrach na stene 
bude ich oponentom stáť za povšimnutie.

Problémom je spôsob, akým sa Sulík usiluje o moc. Na jednej 
strane sú návrhy zelených piadimužíkov, ktoré sú v prípade 
odmietnutia spolupráce s Ficom iba obyčajným populizmom. 
Z druhej strany môže ísť o klamanie a zavádzanie ako pracovnú 
metódu. Zelený trpaslík má vysoké ambície. Nie je vylúčené, že 
sa v dohľadnej dobe nestane druhou najvplyvnejšou postavičkou 
v rozprávkovej krajine. Ešte sa nevie, akú bytosť bude potom 
predstavovať. Je dosť možné, že leva aj líšku súčasne.
							     
TEXT: Ján Debnár

(Ne)popularita Zeleného 
trpaslíka

Najväčší vynález, aký kedy ľudstvo vymyslelo, nebol penicilín, 
ale minisukňa. V minulosti bolo barbarstvo zakrývať niečo tak 
krásne ako ženské stehná a zadok a nedať im možnosť „dýchať“. 
Celé stáročia sa museli chúdence skrývať. Ani voliť sme im nedo-
priali. Že nás hanba nefacká. Nie drahí priatelia, nepociťujem 
momentálne žiadnu úchylku uspokojiť svoje sexuálne napätie, 
len vám chcem vysvetliť, ako ide k sebe sex a volant. Príklad?

Na okraji cesty pred priechodom pre chodcov stojí postarší 
pán a v ruke sa mu chveje palička. Spotené čelo signalizuje, že 
pri každom zatrúbení mu srdce vynechá jeden úder. Medzitým 
na ceste zúri premávka v plnom prúde. Všetci vodiči na neho 
(volajme ho Jozef) zazerajú, poklepkávajú si po čele a vždy sa 
uškrnú, keď prejdú po kaluži, ktorá je neďaleko. Nikto nezastaví 
a minúty bežia.

Na druhú stranu cesty prichádza mladá blondínka (dvakrát ro-
zvedená, rodená Kopecká) „vkusne“ oblečená. Výstrih, krvavo 
červený rúž, čipkované silonky a kratučká minisukňa. Postaví 
sa na kraj cesty tak, aby ju bolo vidieť z každého uhla a... 

Maďarský vodič kamiónu šliape na brzdy. Sto tonové monštrum 
fučí, škrípe, nechce zastaviť, ale nakoniec sa poddáva. Z druhej 
strany Slovák so svojou škodovkou skoro chytá „hodiny“ len 
preto, aby zastavil. Za nimi sa tvoria kolóny. Čas sa zastavuje. 
Naša pani Kopecká na vysokých opätkoch si prejde v pokoji cez 
cestu ako Mojžiš, keď prechádzal suchou nohou cez Červené 
more. Spoza skiel vidno len vypučené oči a uslintané ústa.

Dôchodcovi Jozefovi krv, neuróny a vzkypená žlč navrú veľkú 
žilu na čele. Modrú opravársku čiapku si len nechápavo zasunie 
hlbšie do tyla. Chce urobiť krok, ale v tom si uvedomí, že cesta 
je opäť plná áut. A teraz skúste niekoho presvedčiť, že nie sme 
pokrytci. Slovák, či Maďar, všetci chlapi sú prasce. Obzvlášť 
vodiči.

TEXT: Matej Baránek

Unikát?
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Keď portál pluska.sk uverejnil video s opitým Jánom 
Slotom, naše pohľady sa upriamili len na skutočnosť, že 
sa predseda SNS opäť raz ukázal ako hlupák. Bavili sme sa 
na tom, ako odpovedal, ako pózoval, ako posielal svojich 
spolupracovníkov preč, pretože sa chce ešte fotiť. A nako-
niec, ako ukázal, že národ, aj keď značne obmedzený, sa 
dokáže vzoprieť novinárskej nadvláde.  A my sme si po 
prvotnom záchvate smiechu vzali do rúk temperové farby, 
naniesli sme si hrubú vrstvu mazľavej hmoty na tvár, aby 
nás uchránila pred pálčivými výčitkami a pri pohľade 
na novovyrobenú masku sme sa usmiali na svoj odraz 
v zrkadle. Kto sme?

Avšak je tu aj druhá strana. A to, že novinári stáli pred 
Slotom so skutočnou tvárou a bez masky. Stáli tam a nez-
mohli sa na nič. Len trápne prešľapovali z nohy na nohu, 
keď sa im Slota smial. A potom v poslednom kŕči strachu 
pred odhalením, vykríkli: „Sme novinári.“ Stáli tam, oproti 
vlastnému odrazu, oproti odrazu slovenského novinárstva 
a „mienkotvorných denníkov“, oproti tej senzácii, ktorú 
hľadali. Kto sme?

A úbohé poznámky, ktoré konštatovali novinári o krás-
nych Slotových topánkach a o spoločných fotkách s Martou 
Damborskou, boli otrasné. Pripomínalo to, ako veľmi má 
slovenský novinár blízko k prostitútke a ako ďaleko k sku-
točnému  novinárovi. Okrem toho, že ani na jedno povo-
lanie nie je potrebná škola, majú spoločné práve líškanie. 
Jedni, aby získali (aj za cenu vlastného zhodenia) a pre-
dali svoju pravdu v podobe informácií, na ktorých konci 
je buď potupa, výsmech alebo uznanie. Druhí, v podobe  

vlastného tela a potešenia, na konci ktorých je v horšom 
prípade AIDS, v lepšom syfilis. Avšak tí druhí vedia, kto 
sú. Ale kto sme my?

Opitý Slota v parlamente má dve zarážajúce roviny. Po prvé 
ukazuje stav slovenskej žurnalistiky. Nielen bulváru, ale 
najmä denníka Sme, ktorý sa zmohol len na konštatovanie, 
že Slota bol „spoločensky unavený“. Ale úprimne, čo viac 
aj mohol? Avšak držať stranu novinárom, ktorí zlyhali, 
a tým si zakrývať tvár a zároveň sa stavať do úlohy mien-
kotvorcu, je skutočne „nadštandardné“. Po druhé tackajúci 
Slota nám nastavil zrkadlo, aby sme sa konečne zobudili, 
pretože na Slovensku nie je žiaden novinár, len mnoho 
ľahkých žien. Aby sa to raz zmenilo, je potrebné poznať 
odpoveď na otázky, mať vedomosti a hlavne súvislosti. 
Priznať si, že sme tí, ktorí sú v tejto chvíli neschopní, trápni 
a hlúpi. Kto sme, my prostitútky? A kto som ja, „novinár“?

„Pravdu dnes môžete povedať iba z basy,“ tvrdia autodo-
pravcovia, ktorí koncom februára protestovali v centre 
Bratislavy proti politike súčasnej vlády. Musím s nimi 
nesúhlasiť, i keď nie veľmi nadšene. Pravdu je možné 
povedať, avšak odozva na ňu je ako kopa hnoja vysypaná 
pred Úradom vlády. Smiešna a bez veľkých následkov. 
Škoda! Volebný program Smeru  začínal krásnymi slovami: 
„Trpezlivo a razantne odhaľovať a postihovať prípady eko-
nomickej kriminality a politickej korupcie, aby sa ľuďom 
vrátila dôvera v spravodlivosť a rovnosť pred zákonom.“

Tak, ako začínal, aj skončil – len slovami. Podľa Svetové-
ho ekonomického fóra sa Slovensko za posledné tri roky 
posunulo v prieskume vládnej korupcie o 51 stupienkov 
nižšie. Teraz je už jasné, čo bolo cieľom všetkých zákonov, 
ktoré sa počas tejto vlády ratifikovali. Zaradiť sa medzi 
najskorumpovanejšie štáty sveta. Bravo, úloha splnená. 
Sme jednoducho bombový štát. V Írsku to zistili už skôr 
a z výsledku prieskumu sa to dozvedel aj zbytok sveta. 

Korupcie, škandály, kauzy, klamstvá. Ide o dokonalú vizitku 
rýchlopečených milionárov. V nedávnom prieskume sa 
ukázalo, že Slováci za najvážnejšiu kauzu súčasnej vlády 
považujú výbušninu letiacu do Írska. Ďalšie priečky ob-
sadili kauzy ako nástenkový tender a predané emisie, okolo 
ktorých sa narobilo toľko hmly ako v parnej saune.

Dúfajme len, že o vládnom lupe a lžiach nevie Jánošík. 
Inak by sa Slovensko otriasalo v zemetraseniach spôso-
bených jeho záhrobným, spravodlivo burácajúcim hnevom.  
Je smutné, že vieme o prešľapoch vlády, ktorých je toľko 
ako vody v odpadovom kanáli, no nedokážeme proti nim 
bojovať. Naše pokusy o protest sú považované len za pono-
sy malého rozmaznaného decka. A najsmutnejšie na tom 
je, že tí, ktorí považujú pravdu za niečo, čo je v budúcnosti 
nepoužiteľné, sa dostanú opäť do vlády.

TEXT: Michaela Kušnírová

Tam, kde „pravda“ neumiera

Nie sme novinári, ale prostitútky

TEXT: Matej Baránek
FOTO: sme.sk
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